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Dar a conocer la figura 
de Mánfer de la Llera. Ese es 
el objetivo de la 32 Selmana 
de les Lletres Asturianes. Ayer 
también se abordó con el mis-
mo fin, el de descubrir a este  
autor en llingua asturiana, el 
acto en La Casa de los Alberti, 
en Ciañu. La directora de Polí-
tica Lingüística, Consuelo Ve-
ga, presidió la presentación de 
dos obras del escritor langrea-
no: la edición conmemorativa 
Mánfer de la Llera, de la rampla 
a la pluma y una antología lite-
raria de este autor: En cata de 
la mio lluna.

Vega explicó que la antolo-
gía literaria permitirá “cono-
cer en profundidad el alcance 
literario, temático y social de 
la obra de Mánfer de la Llera”. 
Por su parte, la directora de Po-
lítica Lingüística cree que la di-
fusión del volumen colectivo 
Mánfer de la Llera, de la rampla 
a la pluma servirá para situar 
al gran público en el contex-
to histórico de este autor lan-
greano durante casi un siglo. 
Un transcurrir vital que, según 
Vega, “nos permitirá conocer 
mejor su trayectoria vital, su 
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Asistentes ayer en Sama a la presentación del libro ‘En cata de la mio lluna’, de Mánfer de la Llera. Photolounge.es

compromiso social, político y 
cívico en movimientos socia-
les y culturales”.

 Un análisis de esta obra del 
autor servirá igualmente pa-
ra “ver cómo fue la transfor-
mación en Asturias desde las 
primeras décadas del siglo 
XX hasta el siglo XXI”. Este se-
rá el  libro que hoy regalará el 
Principado en 56 librerías as-
turianas a todos los que com-
pren un libro en asturiano, al 
que los libreros le aplicarán un 
10% de descuento. 

Los actos de la 32 Selmana 
de les Lletres Asturianes, que 
comenzaron el pasado mar-
tes y finalizarán hoy con la ce-
lebración de Día de les Lletres 
Asturianes, están siendo del 
agrado de la dirección general 
de Política Lingüística. Vega 
destacó ayer que en los actos 
“está habiendo mucha partici-
pación, con cientos de perso-
nas”. Sobre todo, destacó que 
los músicos, cantantes, escri-
tores, los investigadores, del 
teatro “se han volcado en es-
tos actos escribiendo, creando, 
componiendo y son los que es-
tán haciendo posible una Sel-
mana tan guapa y que el mun-
do de la cultura esté brindán-

dole este homenaje colectivo a 
Mánfer de la Llera”.

Tonada y monologuismo

Entre los actos de la Selma-
na, ayer destacó la celebra-
ción del acto de asturianada 
y monologuismo: conciertu 
n’alcordanza de Mánfer de la 
Llera. En la Casa de la Cultu-
ra de Sama intervinieron Jo-
sé Manuel Reguero (El Maes-
tru), Valentín Fuente, Juan Pa-
blo Santos, Manolo Collado, 
Bibiana Sánchez y Carlos Ron-
deros. 

Este recital complementa 
el celebrado el pasado miér-
coles, donde bajo el título 13 
por Mánfer, la música moder-
na, el rock, el hip hop, el folk y 
la tonada también recordaron 
al escritor de la Cuenca del Na-
lón. Para Consuelo Vega, “ha 
sido importante que dos caras 
de la música, lo tradicional y lo 
moderno lo recuerden”. Tam-
bién ayer la Fundación Aula 
de las Metáforas de Grado, or-
ganizó un recital poético con 
la participación de Xuan Xosé 
Sánchez Vicente, Xuan Bello 
y Ana Vanesa Gutiérrez, tres 
poetas de las sucesivas genera-
ciones del Surdimientu. D

Langreo descubre a Mánfer
La Selmana promociona dos obras del autor de Ciañu «para conocer su literatura y su vida»

‘De la rampla a la 
pluma’ se regalará 
hoy al comprar un 
libro en asturiano

Vega destaca que 
los creadores «se 
están volcando» 
con todos los actos

Concierto de tonada, ayer, en Sama. Photolounge.es
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L’escritor llangreanu, fallecíu en 2005, 
ye ’l protagonista de la XXXII Selmana 
de les Lletres Asturianes, cuyos actos 
centrales se desarrollen estos díes a lo 
llargo de la xeografía asturiana. Dellos 
de los actos centrales celébrense en 
Llangréu, el conceyu natal de Manuel 
d’Andres Fernández, una de les figures más 
destacaes y valoraes del Surdimientu

anuel d’Andrés Fernánez, Mán-
fer de la Llera, ye una de eses fi-
gures sin les que resulta difícil 
adivinar cómo hubier sío una 
etapa y un procesu: la dómina 
del Surdimientu. Mineru, pe-
riodista, escritor… Mánfer fue 
un resistente con un espíritu 
de superación ya inquietú in-
telectuales nada frecuente nu-
na persona salida de les capes 
más modestes de la sociedá; 
fue eso qu’antes se llamaba un 
obreru con conciencia y un va-
lerosu lluchador antifranquis-
ta. Quiciabes estes circunstan-
cies ayuden a esplicar la so vo-
cación lliteraria y la so rebeldía 
ante la inxusticia, dos estremos 
que se xuntaron nel so perfil de 
persona comprometida cola 
vida y cola xente.
Naciera n’abril de 1918 nel ba-
rriu de Les Cuestes, en Ciañu 
(Llangréu); so pá yera mineru 
y la so neñez y xuventú desa-
rrolláronse con apretures, por 
eso se punxo a trabayar bien 
ceo, garrando cualquier acti-

ces en viéspares de la Revolu-
ción d’Ochobre, los sos alum-
nos fueren a visitalu al cuartón 
de Sama. En 1935 entró a tra-
bayar como guah.e nuna mina 
de monte perteneciente a Car-
bones Asturianos, permane-
ciendo relacionáu cola activi-
dá minera hasta’l final de la so 
vida llaboral. 
Naquellos años el rapaz va to-
mando conciencia política y un 
creciente compromisu social. 
Desarróllase nun ambiente nel 
que predomina la llucha obre-
ra y espárdense como la pólvo-
ra les idees emancipatories de 
los trabayadores, especialmen-
te de los mineros. Col tiempu 
llegría a tener carné del Soco-
rro Rojo y de les Juventudes 
Socialistas, a les que s’afilió con 
diecisiete años, acabando nes 
Juventudes Socialistas Unifi-
cadas. Según el tamién llan-
greanu y escritor Antón Marín 
Estrada, Mánfer yera “un pai-
sanu del pueblu, trabayador, 
humilde, autodidacta, con una 
concencia bien afondada na 
necesidá vital de lluchar contra 
toles inxusticies de la historia, 
ente elles la que condergaba a 
les clases populares asturianes 
a carecer, como escribió Cel-
so Emilio Ferreiro, una historia 
contada n’otra llingua”.

«Ye una de las 
figures sin les 
que resulta 
difícil adivinar 
una etapa y un 
procesu»

Mánfer,
lletres de 
carbón

vidá que-y reportara un por-
güeyu: como maleteru na es-
tación de ferrocarril, escoyen-
do carbón peles escombreres, 
vendiendo de periódicos pelos 
pueblos de la rodiada: El No-
roeste, Región, La Voz…
La so formación básica ad-
quirióla na escuela de la So-
ciedá Les Cuestes, de Panici-
ri, un centru que se financiaba 
coles cuotes de los socios; un 
d’ellos fue so padre, Darío, fun-
dador de la entidá -que llega-
ría a presidir- quien pesie a les 
necesidaes de la dómina paga-
ba les cuotes correspondientes 
pa que’l fíu pudiere algamar 
unos conocimientos que-y sir-
vieren pa la vida. Siempre tu-
vo un recuerdu candial pal so 
maestru Avelino Fernández, 
un socialista de pro que fuera 
deteníu y encarceláu varies ve-

L´escritor Mánfer de la 
Llera posa nel Ponte dos 
Santos, n’a Ría del Eo, ente 
Asturies y Galicia, nel añu 
1987.

trabayando

Arriba, Mánfer aparez retratau  
mientras  trabaya a la máquina 
d’e escribir na so casa de Xixón.

mineru

En la imaxe de la drecha, Mánfer de la Llera 
trabayando con un martiellu perforador n’interior 

d’una mina. homenaxe

L’autor llangreanu con tres de los sos fíos 
na inauguración de la so cai en Sama 

Llangreu, nel mes de xunu de l añu  2001. COLA SO MUYER Y EL SO ÑETU

Abaxu Mánfer , nel añu 1987, 
poco depués de la inauguración 

de la Ponte dos Santos na ría 
del Eo.

retratu

L’escritor 
Mánfer de la 
Llera a los 86 
años nuna 
semeya fecha 
en Xixón nel 
2004, un añu 
antes de la so 
muerte.
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esti testu de mánfer 
salió publicáu en ‘lletres 

asturianes’, númberu 40

El Llangréu republicanu ye-
ra tamién un fervollar cultural, 
cola aparición d’abondes enti-
daes de distintu calter y el de-
sarrollu de les biblioteques cir-
culantes, un ambiente qu’afaló 
la curiosidá d’aquel rapaz, lla-
máu a ser un bardu popular. 

Pero la guerra acabó con too. 
Al llau de la República trabayó 
en varios campos d’aviación 
esistentes na rexón y nel fren-
te oriental asturianu hasta que 
cae’l frente d’El Mazucu; yá 
perdío too vuelve a casa. Al lle-
gar les tropes franquistes sufre 
les consecuencies de la repre-
sión, entamando un llargu pe-
legrinaxe de cuatro años per 
varios campos de concentra-
ción, siendo sometíu a traba-
yos forciáos en distintes pro-
vincies.

Al finar esti periodu vuelve 
a casa, incorporándose al tra-
bayu na mina. Yera una dómi-
na dura en que primaba’l mieu 
y la represión, y Mánfer termi-
nó incorporase a la Lexón an-
te la amenaza de que lu vol-
vieren a integrar nun batallón 
de trabayadores. Al volver a la 
cuenca cásase con Celia Helia 
Díaz, y en 1947 naz el so pri-
mer fíu, Rubén Darío. Al ter-
minar la xornada na mina bus-
ca trabayucos que lu ayuden 
a salir alantre pese a los míse-
res sueldos: pon tapes a zapa-
tos, fai aniellos y graba xoyes, 
y emprima cola escritura; na-
quella dómina trabaya como 
corresponsal de  manfer en 
en Sama, y principia a escribir 
poesía y cuentos utilizando yá 
la nuestra llingua, una escep-

taya Rexonal, que se rebauti-
za posteriormente como Ali-
tar Asturies. Cuando se fun-
da l’Academia de la Llingua 
en 1981, entra a formar parte 
de la mesma como miembru 
correspondiente.

Durante la transición de-
mocrática ye cuando publica 
la mayor parte de la so obra, 
recibiendo premios y reco-
nocimientu. En 1991 mue-
rre Celia, xuniéndose años 
más tarde a Carlota Estrada. 
En 2001 recibe un homenaxe 
ciudadanu en Llangréu, onde 
se rebautiza la cai La Llera, na 
que viviera so madre, col so 
nome. Manuel d’Andrés Fer-
nández, Mánfer de la Llera, 
dexaba d’esistir el seis d’abril 
de 2005, la viéspera de cum-
plir 87 años.      

L’autor llangreanu escri-
bió monólogos, pero desde 
una concepción diferente a 
la tradicional en cuantes a la 
temática y la concepción for-
mal, recoyéndose una valora-
tible amuesa d’ellos nel llibru 
póstumu Monólogos d’ente 
dos sieglos. Pero tamién pa-
rió cuentos y poemes de te-
mática diversa que se fue-
ron publicando en nueves ca-
beceres como la revista Lle-
tres Asturianes o en volume: 
Garrapiellu lliterariu asturi-
anu (1983), Cróniques y sua-
ños (2004)… El so regalu ca-
beru fue la participación nel 
espectáculu Nuecehe de In-
somniu, estrenáu nel Xove-
llanos en 2004; la so presen-
cia, la so voz, el so versu po-
tente ye’l recuerdu que nos 
queda a munchos d’esti poe-
ta de fueya perenne.

«comprometiose 
nes reivindicaciones 
sociales y polítiques 
del so tiempu»

ción naquellos años tan esco-
sos en producción bablista. En 
1952 publica Poesía de la mi-
na, y al añu siguiente Cuentos 
en verso asturiano. Collabora 
entós nos porfolios de les fies-
tes de Sama, Riañu… y con re-
vistes d’empresa.

En 1956 treslládase a vivir a 
Madrid, onde consigue traba-
yu na delegación d’una com-
pañía sueca como demostra-

dor de ferramienta y maqui-
naria de mina, permanecien-
do naquella capital seis años. 
Ellí nacen María Glenda -falle-
cida al mes de nacer-, Ramón 
y Efrén. Nun viaxe a Asturies 
úfren-y un trabayu de vixilante 
de preparación na mina de Sol-
vay en Lieres (Siero). En 1967 
xubílase tres diagnostica-y sili-
cosis. Naquella dómina fue co-
rresponsal del diariu xixonés 
Voluntad y escribió en la revis-
ta La mina, editada por Solvay. 

Nel añu 64 treslládase co-
la familia al barriu xixonés de 
Pumarín. Durante años man-
tuvo una intensa actividá 
n’organizaciones de xubilaos, 
primero de forma clandestina 
y llueu de forma llegal, concre-
tamente n’ARPA -en 1971 pro-
tagonizó un encierru nel que 
participaron 150 xubilaos en 
distintes ilesies, de resultes del 

cual fue deteníu-, y nes seccio-
nes correspondientes d’UXT y 
CC.OO. Trabayaba activamen-
te tamién na asociación veci-
nal Severo Ochoa, de la que 
sería presidente. Mánfer nun-
ca renunció a les sos idees de-
mocrátiques y d’isquierdes, y 
a partir de 1965 participó nu-
na tertulia que compartía con 
socialistes, comunistes, anar-
quistes y demócrates a cencie-
lles; reunínse nel café El Sol 
cuando lo permitía la Briga-
da Político-Social qu’andaba 
a la tisba.

Cuando surde Conce-
yu Bable súmase darréu a 
l’asociación y asume la norma-
tiva ortográfica provisional de 
la entidá, que llegaría a pre-
sidir en sustitución d’Amelia 
Valcárcel; daquella coordina 
una páxina nun conocíu diariu 
xixonés que lleva por nome Es-

Visita a Mosquitera n’homenaxe al escritor César Rubín. A la drecha, Mánfer de la Llera. 

o baxé abondes vegaes a lo 
fondero del Tártaru (tercer 
rexón del Avernu), au Plutón 
tien el so tronu atarraquináu 
de solombres: espeutros ca-
davéricos habitantes d’esi rei-
nu.

Yo vime n’ocasiones es-
corríu poles Furies, que nun 
queríen dexame lluchar pola 

gayu carbón de fría lava, que 
t’endolca na masa y te tapez. 
O a la invisible nube que ma-
ta silenciosa con ósidos dur-
mientes, o a la muerte ruido-
sa con españíos tremendos del 
metanu prendíu, al mecese 
col aire, que con furia espanti-
ble retorcigaña o france los ar-
cos o los cuadros, y les xugaes 
los tayos, na galería y na ram-
pla, acabando nel intre con to-
la entibación y encelegaes y 
nuna quiebra ciega. Nesi apa-
voriáu instante too ye muerte 
y medrana, desolación y rui-
nes en tola rodalada. Equí nun 
queda dalu requexu pal amor; Y

HÉROES 
ANÓNIMOS, 

LA EPOPEYA 
DEL SOSUELU

equí nun hai afayu pa cantar 
poesía; equí nun queda nada 
prestoso pa la vida. Sólo que-
da un silenciu pa la tristura 
l’alma; sólo queda un espa-
ciu pal duelgu y pa la mur-
nia, pal lloru y… poco más.

Mas, comu la esistencia 
ye una llucha continua, co-
lingáu n’estratos carbonífe-
ros, (fósiles arbolacios pre-
hestóricos), y a traviés d’una 
viesca de mampostes, allá 
voi esmuciéndome na ram-
pla, comu nun tobogán que 
m’empobina escontra d’un 
testeru d’oru prieto, ayalga 
rellumante na solombra. Es-
ti ye’l mio destín. Y quicia-
bes, quiciabes, pue ser el mio 
afechar.

Y equí fina’l mio cantu, o 
más que cantu tartiu, ¡oh, 
Dioses del Olimpu!, ¡oh Mu-
ses del Parnasu!, y ¡oh, Apo-
lo, bon hermanu!. Pa que 
s’enteren dellos -fabrican-
tes de guerres- que nun son 
mester griesques ente pue-
blos hermanos, pos épiques 
batalles yá se llibren a diariu, 
nes coraes de la tierra, en-
te los elementos y los topos 
humanos, los héroes anóni-
mos, ¡los homes de la mina!

PublicÁU en 
Lletres asturianes, 40

esistencia, que’l trabayu me 
daba,-a mi y a la mio familia- 
allá abaxu nel fondu, onde 
elles s’erixíen en Dioses d’esi 
prediu.

Y en delles circunstancies, 
yo ablayáu, furando chipite-
les perestrenchos, esbolígo-
me al centru d’esi mundu, un 
mundu de materies minera-
les, baxu un cielo ensin sol y 
ensin estrelles, onde lo que ca-
mines ye a cencielles.

Y enrítense les Fíes de la 
Nueche, al ver que los huma-
nos el so reinu, intenten inva-
dir p’apoderase d’escomanaes 
riqueces qu’elles guarden. Y 
ordenen a la Parca que destru-
ya al que tratare d’entrar dien-
tru l’Arcanu.

Faciendo casu omisu de ne-
cies alvertencies, de pies nun 
montacargues, que baxa en 
vertical per tubu abovedáu re-
vistíu de cementu, viaxo a la 
boca l’Orcu. Alluéu per pro-
llongaes galeríes, de metáli-
cos arcos reforzaes, o cuadros 
de madera bien encaxaos, pe-
netro na morada de les dioses, 
esponiéndome impávidu a les 
monstruoses artes yá emple-
gaes escontra otros collacios 
fenecíos: al barrenu qu’españa 
y t’invalida, al costeru trai-
dor que t’estrapalla, o al ar-

Manuel d’Andrés.

Na Plaza del Generalísimo 
de Villaviciosa, tamién llamada 
del Güevu, había daquella -a co-
mienzos de los ochenta- un sitiu 
de venta de periódicos conocíu 
por Casa Calixto, onde’l paisa-
no que despachaba -un daqué 
foín y malencaráu- anque se lla-
maba Luis respondía pol nome 
del suegru, fundador del nego-
ciu. Tratábase d’un local de ma-
dera perantiguu y foroñosu, cu-
yes parés permanecín enllenes 
de carteles de cuando Manole-
te o más p’atrás y dalgún retratu 
de la dictadura, y el suelu apare-
cía estráu de periódicos vieyos 
de cuando les últimes -yeren fre-
cuentes entós en La Villa- inun-
daciones. 

Mayormente vendía periódi-
cos: tolos asturianos menos Re-
gión, que tenín n’esclusiva na 
Imprenta Vallín del Ancho. Tam-
bién dellos diarios de Madrid, 
destacando poles ventes l’Abc. 
Ufiertaba Calixto tamién nove-
les del oeste y dalgunes revis-
tes non demasiao porconzones, 
magar que recuerdo una porta-
da escolforiada de Raquel Wel-
ch que tuvo más salida aquellos 
díes que’l timoratu diariu mo-
nárquicu. Completaba’l xéneru 
a la venta dalgún llibru -escasu 
eso sí, nun fuera haber protes-
tes de los prohomes locales; da-
quella un llibru tovía resultaba 
sospechosu, fuese’l que fuese’l 
so conteníu.

El casu ye qu’aquel domin-
gu, cuando fui a buscar puntual-
mente el mio Diario 16, rellu-
maba nun de los estantes con 
puerte de cristal un llibru ra-
ru, perraru. “Calixto, ¿qué lli-
bru ye esi?”, entrugué, y Calixto, 
osea Luis, mirándome de revis-
gu, con aquelles gafes de mon-
tura gruesa esboligando pela 
pendiente de la ñariz abaxo, ca-
mín del abismu, y encoyéndo-
se d’hombros, gorgutó: “¡Dejá-
renlu ahí!”.

Tratábase del Garrapiellu lli-
terariu asturianu, un volume de 
poemes y cuentos d’un tal Mán-
fer de la Llera. Munchu tiempu 
dempués enteréme que’l pro-
piu autor s’encargara d’editalu 
en 1983 y distribuílu per unes 
cuantes llibreríes o puestos de 
periódicos, lo que cuadrase -en 
Villaviciosa nunca proliferaron 
les primeres-. Destacaba nel vo-
lume la temática minera. Preferí 
la narración a la poesía. Llamó-
me l’atención la bayura del vo-
cabulariu, un daqué exóticu pe-
ro fondamente cercanu, la prosa 
palpitante, viva, reivindicativa 
y normalizadora. Fue’l mio pri-
mer llibru n’asturianu y nunca 

La 
llibrería 

de Calixto
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«Ensin consensu 
nun hai futuru 

pal asturianu»
amón d’Andrés ye profesor 
de la Filoloxía de la Universi-
dá d’Uviéu, y un de los estu-
diosos con más prestixu con 
que cuenta la lligua asturia-
na, como avala la llarga nó-
mina de llibros y trabayos 
d’investigación publicaos has-
ta la fecha. Fue responsable de 
Política Llingüística del Prin-
cipáu na anterior lexislatura. 
Acaben de nomalu Presidente 
de la Fundación Caveda y Na-
va, entidá enfotada na norma-
lización social del idioma. Ye 
un home negociador que de-
fende, per encima de too, el 
consensu. 
Acaba de ser escoyíu 

Universidá d’Uviéu, 
¿cuála ye l’actitú de los 
xóvenes respectu al tema 
llingüísticu?
En xeneral, paezme que la mo-
cedá ye proclive a valorar po-
sitivamente l’asturianu, que 
lu tien como un valor positi-
vu. Otra cosa ye que los mo-
zos y moces cada vez falen me-
nos asturiano. Van perdiendo 
la competencia llingüística, y 
eso nótase muncho al oyelos 
falar o al comprobar qué tipu 
d’asturianu escribe una parte 
d’ellos. Pero tamién ye verdá 
que munchos interésense por 
deprendelu. Nesti sen, el pano-
rama nun ye dramáticu.
L’académica de la RAE Inés 
Fernández-Ordóñez diz que 
l’asturianu ye una llingua. 
Esto ye nuevo.
En realidá, nengún llingüis-
ta qu’exerza responsable-
mente la so profesión, diz que 
l’asturianu seya un dialectu del 
castellanu: ye una constatación 
científica que l’asturlleonés 
vien directamente del llatín, y 
lo que vien directamente del 
llatín llámase llingua romá-
nica, a pesar de los remilgos 
ideolóxicos que dellos puedan 
caltener. Polo tanto, nun ye tan 
nuevo qu’Inés Fernández-Or-
dóñez dea esi enfoque, anque 
siempre presta constatalu, cla-
ro. Inés, que ye una importante 
llingüista y dialectóloga, cóns-
tame que conoz bien la realidá 
llingüística d’Asturies.
Asegura que’l castellán 
bebió del asturlleonés, ente 
otros romances. ¿Tenemos 
clara la xenealoxía de los 
romances peninsulares?  
La xenealoxía, procedencia, 

«Hai un 
estancamientu 
de la 
reivindicación 
llingüística»

«mozos y 
moces cada vez 
falen menos 
asturiano»

ramón
d’andrés
profesor de la Universidá d’Uviéu

Presidente de la Fundación 
Caveda y Nava. ¿Qué planes 
tien pa la entidá? 
Básicamente, da-y continuidá 
al bon trabayu fechu por Ina-
ciu Iglesias y Rogelio Hevia nos 
últimos cuatro años. La Fun-
dación Caveda y Nava enxa-
más se propunxo desplegar un 
ritmu frenéticu d’actividaes, 
sinón dexar posu no efectivo. 
No más inmediato, vamos en-
tamar una ronda d’entrevistes 
colos candidatos a les Eleccio-
nes Autonómiques del próxi-
mu 22 de mayu, esplicándo-
yos cuála ye la nuestra visión 
del asuntu llingüísticu, qu’a 
grandes llinies ye: cumpli-

mientu de la llei y diverses fór-
mules que puen ayudar a que 
l’asturianu algame un status 
de cooficialidá nun futuru non 
mui lloñe.
La Fundación lleva nueve 
años tratando d’acercase 
a distintos sectores de la 
sociedá y la política. ¿Cómo 
valora la esperiencia? 
Toi convencíu, y los mios com-
pañeros tamién, que la Funda-
ción cubrió un furacu qu’esistía 
nel mundu de la reivindica-
ción llingüística, ensin en-
trar en competencia con nai-
de. Contribuyimos a rebaxar 
la crispación, ayudemos a en-
tender el problema del asturi-

anu fuera d’adherencies ideo-
lóxiques, allugando l’asuntu 
nel planu de los derechos cívi-
cos. Asentóse’l nuestru men-
saxe de qu’ensin consensu 
nun hai futuru pal asturianu, 
porque ye una evidencia. Ta-
mién llogremos un ciertu grau 
d’interlocución “independien-
te” coles fuerces polítiques y 
sectores de toles sensibilida-
es, ayudando a poner pontes 
y desentendese de postures 
maximalistes. La nuestra com-
posición plural ye una mane-
ra de predicar col exemplu. Ta-
mos contentos cola esperien-
cia y paeznos que’l nuestru pa-
pel tien sentíu pal futuru.
¿Cómo cree qu’influirán 
les próximes elecciones na 
cuestión de la llingua?
Difícil prevelo, si ye verdá, co-
mo se diz, que se puen produ-
cir cambios significativos na 
composición de la Xunta Xe-
neral del Principáu. Nesti mo-
mentu nun sabemos si’l tema 
llingüísticu va siguir estáticu, o 
si se-y va pegar un emburrión 
positivu. De toes maneres, cos-
taríame caro pensar que va ha-
ber una involución: a estes al-
tures véolo mui improbable.
Los políticos falen de la 
llingua pero non na llingua. 
¿Imaxina un debate ente los 
principales candidatos en 
bable, o ye ciencia ficción?
Bueno, eso depende del ni-
vel de dominiu llingüísti-
cu de caún. De toes maneres, 
ye sabío qu’una parte de los 
nuestros políticos esprésense 
n’asturianu na vida cotidiana, 
de manera que debatir nesa 
llingua nun sería nada ficti-
cio. Too ye cuestión de volun-
tá. Acabaremos viendo dalgún 
d’esos debates. Al tiempu.
¿Cómo ve’l momentu 
actual de la reivindicación 
llingüística? ¿Hai 
estancamientu quiciás?
Sí, hai un estancamientu evi-
dente, pero non nes actividaes 
alredor de la llingua, que nun 
decayeron. L’estancamientu 
esiste, pero ye na intensidá del 
debate llingüísticu na socie-
dá. Cuando va trés años se su-
po que nun diba haber refor-
ma del Estatutu d’Autonomía, 
l’asuntu públicu y mediáticu 
del asturianu deshinchó co-
mo enxamás lo ficiera. Su-
pongo qu’influyó la desapai-
ción d’un estímulu inmediatu, 
xuntao al desgaste d’años cu-
tiendo en mesmu clavu. Güei 
la sensación ye que ta too di-
cho, y que tamos a la espera 
d’actuaciones polítiques efec-
tives, cuando lleguen.
Usté ye profesor de la 

r

Ramón D’Andrés. pablo lorenzana
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ería’l suañu de los nuestros 
escritores clásicos, casu de 
qu’hubieren concebío siquiera 
tal posibilidá. Acebal, Cuesta, 
Pría o Rendueles escribieron 
pensando n’esclusiva nun pú-
blicu asturianu a partir d’una 
temática básicamente asturia-
na, enxamás se-yos ocurririera 
iguar una producción destina-
da a un públicu d’alló del cor-
dal. Nin siquier les plumes más 
ambiciosos, nel momentu de la 
creación, acaldaron l’ambición 
lexítima de conquistar otros 
públicos sin necesidá de renun-
ciar a la so llingua, inclusu resi-
diendo fuera d’Asturies.

Escribe Antón García, nel 
prólogu de la revista Campo 
de los Patos, de reciente apa-
rición, que “En lliteratura, la 
posguerra del sieglu XX sería 
l’exemplu paradigmáticu de 
cómo esta cultura baxa la ca-
beza, de cómo busca cola mira-
da y les palabres la esencia de 
lo asturiano, ensin dase cuen-
ta de qu’al so alredor el mundu 
evoluciona y la sociedá cam-

bia de manera imparable (…). 
Nos momentos espansivos, lle-
vantando la cabeza, la cultu-
ra asturiana interesóse polo 
que se facía pel mundu (…) y 
púxose a adaptar o a traducir 
lo qu’interesaba”.

Cada vez son más los es-
critores asturianos que consi-
guen ser traducíos a otros idio-
mes: Xuan Bello, Miguel Ro-
jo, Antón García, Dolfu Cami-
lo Díaz… Hai otros autores, 
como’l valencianu Josep Car-
les Laínez, qu’escribe en varios 
idiomes, ente ellos el nuestru, 
o Antón Marín Estrada, que 
publicó nel añu 2000 una no-
vela n’asturianu, Letía, gana-
dora del Premiu Abril de Na-
rrativa pa Xóvenes, traducida 
simultáneamente a tolos idio-
mes peninsulares. Pero tamién 
los que publiquen ediciones 
billingües, apuestes que po-
nen a salvu la obra orixinal y 
el testimoniu de tou escritor 
qu’utiliza una llingua minori-
taria y falta de visibilidá. Pero, 
amás de l’ambición de facelo 
posible, ye necesario tener una 
mente abierta a les nueves ten-
dencies, producir pa un públi-
cu ampliu y cada vegada más 
esixente, un consumidor que 
solo ye cómplice cola calidá de 
lo que se-y ufierta.

Berta Piñán, profesora de 
secundaria de Llingua y Llite-
ratura, y una de les figures más 
representatives de les nuestres 

S

Xandru Fernández, Antón García 
o Berta Piñán son dalgunos de los 
escritores asturianos que vienen 

publicando apocayá les sos antoloxíes 
poétiques n’ediciones billingües

Obres billingües: 
tendiendo pontes

la mirada 
aliella’ ye la 
última obra en 
salir al mercáu

Trea sacó 
nos últimos 
años varies 
antoloxíes

En 2008 sal publicada una 
antoloxía poética en catalán. 
Más recién ye La mancadu-
ra / El daño, qu’aparecía apo-
cayá nes llibreríes, una de les 
apuestes fuertes de la edito-
rial Trea, que se vien compro-
metiendo con esta valiente 
llinia empresarial qu’incluye 
l’aturianu. La obra fue pre-
sentada en Madrid, tou un 
símbolu de la nueva lliteratu-
ra nel nuestru idioma. 

La mesma editorial astu-
riana daba a la lluz fai unos 
meses, tamién en formatu bi-
llingüe, Restauración. Anto-
logía poética (1993-2009), 
que firma Xandru Fernández. 
Son sesenta poemes escoyíos 
y traducíos por José Luis Pi-
quero. Nesti casu, los poemes 
taben escritos en castellán y 
foron traducíos al asturianu. 
Esti escritor, dedicáu a la en-
señanza, empenzó la so ca-
rrera bien ceo, y amuesa una 
bona producción polética; si-
casí ye quciás más conocíu 
pola so producción narrati-
va -amplia y reconocida con 
abondos premios-, especial-
mente noveles con un sellu 
peculiar.

Más recién entá ye la obra 
antolóxica La mirada alie-
lla, d’Antón García. El filólo-
gu, editor y traductor tine-
tense empenzó bien mozu a 
escribir y editar los sos pro-
pios llibros, Tsibros de Frou 
(1983-1988), y acalda güei 
una cantidá importante de 
títulos, especialmente na es-
taya de la poesía. Sicasí, el so 
nome va lligáu, más qu’a la 
cantidá, a la calidá lliteraria 
de les sos obres y a la proyec-
ción qu’algamen tanto dien-
tro como fuera de les nuestres 
llendes. L’antecedente ye la 
recopilación fecha pol autor 
en 2007 de los poemes edi-
taos en tres llibros suyos nos 
qu’asoleyó bona parte de la so 
producción: Estoiru (1984), 
Los díes repetíos (1989) y 
Venti poemes (1998); agora 
Antón escueye, selecciona y 
traduz al castellán esos poe-
mes nuna edición llamada a 
ser, como la mayoría de los 
sos llibros, un pequeñu best-
seller. 

Xuan Bel lo,  quic iás 
l’escritor más representati-
vu de les lletres asturianes 
actualmente, y ensin dulda 
el más conocíu de los escri-
tores bables alló de Payares, 
vio traducíes varies de les sos 
obres de más sonadía nos últi-
mos años, destacando la pro-
yección algamada pola Hes-
toria Universal de Paniceiros 
(2002). 

Per otra parte, en formatu 
billingüe sacó a la lluz una an-
toloxía de la so poesía, La vida 
perdida (1999). A lo cabero 
del pasáu añu la editorial Tra-
be presentaba, pela so parte, 
Ambos mundos. Poesía 1988-
2009, un llibru qu’engaza bo-
na parte de la poesía cono-
cío del autor del occidente, 
más dellos poemes inéditos 
recientes.

lletres, publicó una antoloxía 
de poesía billingüe en 2006, 
Nueche de quema / Noches de 
incendio, una oportunidá úni-
ca pa una escritora cada vez 
más lleída fuera. N’otru ámbi-
tu, poco dempués dio a la im-
prenta Les coses que-y gus-
ten a Fran (2007) un apues-
te pola igualdá ente’l concep-
tu de familia tradicional y la 
monoparental, esplicada a un 
públicu infantil nos dos idio-
mes, con una difusión a la que 
nun pueden aspirar la mayoría 
de les ediciones que aparecen 
n’asturianu cada añu. 

Berta Piñán y Xuan Bello, dos de los escritores asturianos más notorios. fernando robles 

historia y evolución de los ro-
mances peninsulares, ye da-
qué abondo conocío. Nun hai 
neso nengún misteriu. Lo que 
pasa ye que la investigación 
nun para, y descúbrense da-
tos nuevos cada poco, que van 
perfilando y matizando lo yá 
conocío, y van abriendo nue-
ves perspectives. Nesi sen, ye 
claro que’l castellanu bebió 
del asturlleonés, como bebió 
del gallego-portugués, del ara-
gonés o del catalán. Pero eso 
pasó-yos a los otros romances 
ibéricos, nun ye cosa solo del 
castellanu. Les interinfluen-
cies históriques son un fechu 
constatáu, enxamás se vivió 
en partaces incomunicaos.
¿Qué pue aportar inda la fi-
loloxía asturiana al conoci-
mientu y dignificación del 
idioma?
Bueno, ye que la filoloxía as-
turiana (o asturianística) ye 
precisamente la disciplina que 
s’ocupa d’enanchar el conoci-
mientu alredor de la llingua 
asturiana o asturlleonesa, de 
manera que la so aportación 
ye total. Conocimientu y dig-

de Mánfer. ¿Esto ye un 
trunfu nel revueltu mun-
du del asturianismu?
Supongo que ye frutu d’una 
manera de ser y de relacio-
nase colos demás. Yera un 
home dialogante, toleran-
te, nada dogmáticu y nada 
maniobreru.
¿Qué destacaría d’él co-
mo persona?
Como pá, yera un home bo-
nal que supo inculcanos va-
lores col simple exemplu 
del so comportamientu. Te-
nía un enclín mui marcáu a 
creyer na bondá de los de-
más. Téngolu definío co-
mo un humanista laicu op-
timista. L’ambiente familiar 
onde me crié nun tien pre-
ciu, y eso débese a delles pe-
culiaridaes de mio pá y mio 
ma.
¿Y como escritor?
Yera un autodidactu que 
tenía ciertes limitaciones, 
y por eso la so obra ye des-
igual, pero ellí onde llo-
gra bones cotes de digni-
dá y calidá, ye mui presto-
su de lleer. Representa un 
tipu de lliteratura popular 
ellaborada, una renovación 

na tradición y 
una ponte ente 
xeneraciones. 
Tien un dignu 
llugar na llitera-
tura asturiana.
C a i  l a  v e n -
ta de l l ibros 
n’asturianu, y 
piesllen llibre-
ríes emblemá-
t iques como 
Alborá,  Tra-
be o Paraxuga. 
¿Cuerren ma-
los tiempos pa 
la nuestra llite-
ratura?
Ye una pena que 
piesllen eses lli-
breríes. Pa mio 
idea que se xun-
ten dos coses del 

momentu: la crisis econó-
mica xeneral y la tresforma-
ción del mundu de la edi-
ción poles nueves tecno-
loxíes y Internet. Pero igual 
hai tamién un problema 
fonderu, y ye si equí hai un 
mercáu suficiente. 
Hai quien considera que 
se publica demasiao pa 
los llectores esistentes.
Yo’l conceptu de llector ma-
nexaríalu namás que nos 
ámbitos onde la llectura ye 
un fechu y oxetivu central. 
En referencia a la sociedá 
en xeneral, falaría meyor 
de mercáu editorial, porque 
lo relevante ye que se vien-
dan llibros, seya pa lleer o 
pa regalar. Tengo dudes de 
qu’esista un mercáu sufi-
ciente n’asturianu, polo me-
nos entendíu nos paráme-
tros convencionales y tradi-
cionales. De toes maneres, 
sábese qu’hai obres concre-
tes n’asturianu que consi-
guen un nivel rentable de 
ventes. Había que pescudar 
ónde ta la clave.

nificación ye lo mesmo, a úl-
tima hora. Dignificar lo que se 
conoz: esi ye’l camín. La filo-
loxía asturiana ye una actividá 
científica que tien una presen-
cia visible dientro la Universi-
dá d’Uviéu, y que xenera una 
actividá investigadora mui vi-
va y con munchu futuru y pro-
yección. Nun ye tan relluman-
te nel día a día como otres ini-
ciatives, porque los frutos ven-
se a llargu plazu.
Esti añu la Selmana de les 
Lletres dedícase a la figura 
de so padre, Mánfer de la 
Llera. A él de xuro-y presta-
ría saber que se lu recuerda.
Pa min y pa la mio familia 
ye motivu de satisfacción y 
d’arguyu que’l Gobiernu y la 
Xunta Xeneral s’acuerden de la 
figura del nuestru pá. Mio pá 
yera una persona d’orixe hu-
milde, que gracies al trabayu y 
al esfuerzu, y tamién al so cal-
ter dialogante, llogró l’apreciu 
públicu, y eso ye mui prestoso, 
qué quier que-y diga. Por su-
puesto que-y diba prestar.
Nun hai nadie que fale mal 
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